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RETOURNER LES SOUMISSIONS À:
Bid Receiving - PWGSC / Réception des soumissions -
TPSGC
11 Laurier St. / 11, rue Laurier
Place du Portage, Phase III
Core 0B2 / Noyau 0B2
Gatineau
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K1A 0S5

CCC No./N° CCC - FMS No./N° VME

SOLICITATION AMENDMENT
MODIFICATION DE L'INVITATION  

Destination:  Other-Autre:

FAX No. - N° de FAX
(   )    -    

Issuing Office - Bureau de distribution
Electronic Information Technology Professional Srv 
Div/Div des srv professionnels en technologie de 
l'information électronique
10 Wellington St/10 rue Wellington
Terrasses de la Chaudière
Gatineau
Québec
K1A 0S5

indicated, all other terms and conditions of the Solicitation
The referenced document is hereby revised; unless otherwise

remain the same.

les modalités de l'invitation demeurent les mêmes.
Ce document est par la présente révisé; sauf indication contraire,

Instructions:  Voir aux présentes

Instructions:  See Herein

Delivery Required - Livraison exigée Delivery Offered - Livraison proposée

Vendor/Firm Name and Address

Comments - Commentaires

Raison sociale et adresse du
fournisseur/de l'entrepreneur

Title - Sujet SBIPS (Solutions Based Informatics)

Solicitation No. - N° de l'invitation
EN537-05IT01/M
Client Reference No. - N° de référence du client
EN537-05IT01
GETS Reference No. - N° de référence de SEAG
PW-$$EI-002-34596
File No. - N° de dossier
002ei.EN537-05IT01

Solicitation Closes - L'invitation prend fin
at - à
on - le
F.O.B. - F.A.B.
Plant-Usine:
Address Enquiries to: - Adresser toutes questions à:
IMOS Team - James Steedman
Telephone No. - N° de téléphone
(819) 962-1052 (    )
Destination - of Goods, Services, and Construction:
Destination - des biens, services et construction:
As defined in resulting contracts

002ei
Buyer Id - Id de l'acheteur  

Vendor/Firm Name and Address
Raison sociale et adresse du fournisseur/de l'entrepreneur

Facsimile No. - N° de télécopieur
Telephone No. - N° de téléphone

Name and title of person authorized to sign on behalf of Vendor/Firm
(type or print)
Nom et titre de la personne autorisée à signer au nom du fournisseur/
de l'entrepreneur (taper ou écrire en caractères d'imprimerie)

Signature Date

2023-07-06
Date 
008
Amendment No. - N° modif.

02:00 PM
2100-01-29

Eastern Standard Time EST
Heure Normale du l'Est HNE
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UNCLASSIFIED - NON CLASSIFIÉ 

Cet amendement, 008,  a pour but de supprimer les instructions uniformisées 2008 (2017-04-
27) dans leur intégralité et de les remplacer par les instructions uniformisées 2008 (2023-06-
08), ainsi que d'ajouter de nouvelles instructions pour la Vérification de l’intégralité de la 
soumission, comme suit : 
 
Supprimer dans son intégralité - PARTIE 2 – INSTRUCTIONS À L’INTENTION DES FOURNISSEURS 
2.1 Instructions, clauses et conditions uniformisées 
 
Remplacer par -  PARTIE 2 - INSTRUCTIONS À L’INTENTION DES FOURNISSEURS 2.1 Instructions, 
clauses et conditions uniformisées comme suit : 
 
2.1   Instructions, clauses et conditions uniformisées Toutes les instructions, clauses et 
conditions identifiées dans la demande d’arrangement en matière d’approvisionnement 
(DAMA) par un numéro, une date et un titre sont reproduites dans le Guide des clauses et 
conditions uniformisées d’achat (https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-
lignesdirectrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees-d-achat/5/S/S0030T/actif) 
publié par SPAC. 
 
Les fournisseurs qui présentent un arrangement s’engagent à respecter les instructions, les 
clauses et les conditions de la DAMA et acceptent les clauses et les conditions de l’arrangement 
en matière d’approvisionnement (AMA) et du/des contrat(s) subséquent(s).  
 
Instructions uniformisées 2008 (2023-08-06) – demande d’arrangement en matière 
d’approvisionnement – biens ou services, sont incorporées par renvoi à la DAMA et en font 
partie intégrante.  
 
Le paragraphe 5.4 du document intitulé Instructions uniformisées 2008 – demande 
d’arrangement en matière d’approvisionnement – biens ou services, est modifié comme suit :  
 
Supprimer : soixante (60) jours  
 
Insérer : deux cent vingt (220) jours 
 
2.1.2  Difficultés techniques de la transmission des soumissions 
 
Malgré toute disposition contraire aux sections (05), (06) ou (08) des Instructions uniformisées, 
lorsqu’un soumissionnaire a commencé à transmettre sa soumission au moyen d’une méthode 
de soumission par voie électronique (comme le télécopieur, le service Connexion de la SCP, ou 
un autre service en ligne) avant la date et l’heure de clôture de l’invitation à soumissionner, 
mais qu’en raison de difficultés techniques, le Canada n’a pas été en mesure de recevoir ou de 
décoder la totalité de la soumission avant la date limite, le Canada peut néanmoins accepter la 
totalité de la soumission reçue après la date et l’heure de clôture de l’invitation à 
soumissionner, à condition que le soumissionnaire puisse démontrer ce qui suit : 
 



 

 

UNCLASSIFIED - NON CLASSIFIÉ 

i) Le soumissionnaire a communiqué avec le Canada avant la date et l’heure de clôture de 
l’invitation à soumissionner pour tenter de résoudre ses difficultés techniques; OU 
 
ii) Les propriétés électroniques de la documentation de la soumission indiquent clairement que 
tous les éléments de la soumission ont été préparés avant la date et l’heure de clôture de 
l’invitation à soumissionner. 
 
2.1.2  Intégralité de la soumission 
 
Après la date et l’heure de clôture de l’invitation à soumissionner, le Canada examinera la 
soumission pour déterminer si elle est complète. L’examen de l’intégralité se limitera à 
déterminer si les renseignements soumis dans le cadre de la soumission peuvent être consultés, 
ouverts et/ou décodés. Cet examen ne constitue pas une évaluation du contenu, ne permet pas 
de déterminer si la soumission répond à une norme quelconque ou à toutes les exigences de 
l’invitation à soumissionner; il se limite uniquement à évaluer l’intégralité de la soumission. Le 
Canada donnera au soumissionnaire la possibilité de présenter les renseignements jugés 
manquants ou incomplets dans le cadre de cet examen dans un délai de deux jours ouvrables 
suivant l’avis.  
 
Plus précisément, la soumission sera examinée et réputée être complète lorsque : 
 

1. Les attestations et les garanties exigées à la clôture de la soumission y sont incluses; 
2. Les soumissions sont convenablement signées et le soumissionnaire est correctement 

identifié; 
3. Les modalités de l’invitation à soumissionner et du contrat subséquent sont acceptées;  
4. Tous les documents créés avant la clôture de l’invitation à soumissionner ont été 

dûment soumis au Canada, mais qu’en raison de difficultés techniques, le Canada n’a 
pas pu les recevoir; 

5. Toutes les attestations, déclarations et preuves créées avant la clôture de l’invitation à 
soumissionner ont été dûment soumises au Canada, mais qu’en raison de difficultés 
techniques, le Canada n’a pas pu les recevoir. 
 

Tous les autres termes et conditions demeurent les mêmes 


